Тикуней Зоар — лист 1
Лист 1, сторона а
Рабби Шимон удалился и бежал в пустыню Лода. Он и его сын, рабби Элазар, укрылись в одной пещере. Произошло чудо: для них выросло рожковое дерево и открылся источник воды. Они ели плоды того дерева и пили из той воды. Элиягу, да будет он помянут к добру, приходил к ним каждый день дважды и обучал их, и никто не знал, где они находятся. Об этом написано также в «Зоар Хадаш», в разделе «Ки Таво».
Это произведение называется «Тикуней Зоар» — «Исправления Зоара». Они представляют собой семьдесят ликов Торы, которые рабби Шимон бар Йохай раскрыл в слове «Берешит» из тайн Торы.
«Встань, рабби Шимон, и открой слова пред Шхиной». Он начал и сказал: «И разумные будут сиять, как сияние небосвода…» (Даниил 12:3). «Разумные» — это рабби Шимон и его товарищи. Они «будут сиять», когда соберутся для создания этого сочинения. Им дано разрешение, и Элиягу вместе с ними, и всем душам небесных академий — спуститься к ним, а всем ангелам — присутствовать сокрыто и путем разума.
Причина всех причин дала разрешение всем святым Именам, всем сочетаниям Имени и всем наименованиям раскрыть им сокрытые тайны — каждому Имени согласно его ступени. И десяти сфирот дано разрешение раскрыть им тайны, которые прежде не было позволено раскрывать, вплоть до поколения Царя-Машиаха.
«Как сияние небосвода», включающего все цвета: сокрытое и утаенное сияние; ясное сияние в высотах; сияние, выбрасывающее искры и сверкающее перед глазами, словно молния; белое сияние, подобное луне; красное сияние, подобное Марсу; блистающее сияние, включающее зелень, подобно солнцу; зеленое сияние, подобное звезде; сияние, включающее белое и красное; сияние, светящее во все стороны. Подобно тому как удар молота разбрасывает искры во все стороны, так из этого сияния исходят многие души, и все они сияют на небосводе.
Другая редакция учит: «И разумные будут сиять, как сияние небосвода». Сокрытое и утаенное сияние — это Кетер; ясное сияние в высотах — Хохма; сияние, бросающее искры и сверкающее, словно молния, — Бина; белое сияние, подобное луне, — Гедула, то есть Хесед; красное сияние, подобное Марсу, — Гвура; блистающее сияние, включающее зелень, подобно солнцу, — Тиферет; зеленое сияние, подобное звезде, — Нецах; сияние, включающее черное и красное, — Ход; сияние, светящее во все стороны, словно молот, разбрасывающий искры, — Йесод.
Таковы души, происходящие от этих «разумных», обладающих разумением, чтобы познавать тайны своего Владыки. Все они отмечены и изображены в царстве небосвода, словно звезды, сияющие на небе. Поэтому сказано: «будут сиять, как сияние небосвода». Что это за небосвод, в котором сияют души разумных, как звезды? Так же они сияют и у Престола.
И все они вылетают из небосвода. Этот небосвод — Праведник, Живущий в мирах: из него исходят души праведников и светят в луне. О них написано: «И поместил их Бог на небосводе небес, чтобы светить на землю» (Бытие 1:17).
Это тот небосвод, который находится над Хайот, как написано: «А над сводом, который над их головами…» (Иезекииль 1:26). Переставь буквы слова «ракиа» — небосвод — и найдешь в нем «икар», основание, корень. Это основание Колесницы: на нем стоят Хайот и Престол высшей Колесницы. О нем сказано: «Праведник — основание мира» (Притчи 10:25). На высшем Праведнике стоит сокрытый мир.
Лист 1, сторона б
А на нижнем Праведнике стоит раскрытый мир. Это и есть «оправдывающие многих»: они зависят от того Праведника мира. Кто такие «многие»? Те, о которых сказано: «закон — по большинству». Они происходят со стороны праотцов, ибо «много» — не менее трех. «Закон — по большинству» — это Шхина.
Отсюда: «И народ твой — все праведники, навеки унаследуют землю» (Исаия 60:21), ту землю, о которой сказано: «А земля — подножие ног Моих» (Исаия 66:1). Это Шхина, включающая десять сфирот. Отсюда Израиль называются царями, праведниками, провидцами, пророками, знатоками Торы, могучими, благочестивыми, понимающими, мудрецами и главами тысяч Израиля.
И дано разрешение тем душам, которые были изгнаны со своих мест вслед за Святым, благословен Он, и Его Шхиной, свить себе гнездо в этом сочинении. О нем сказано: «Как птица, блуждающая от своего гнезда, так человек, блуждающий со своего места» (Притчи 27:8). «Птица» здесь — не что иное, как Шхина, изгнанная со своего места, как написано: «Отпуская, отпусти мать, а детей возьми себе» (Второзаконие 22:7). Частица «эт» включает нижнюю Шхину; «мать» — высшую Шхину, как написано: «За ваши преступления отпущена ваша мать» (Исаия 50:1). Обе были изгнаны со своих мест. Поэтому «отпуская, отпусти» — два изгнания: одно от Первого Храма, другое от Второго Храма.
И это — чтобы исполнилось: «Я — ЙХВХ, это Имя Мое, и славы Моей иному не дам» (Исаия 42:8): «Моя слава» — высшая Шхина; «и хвалы Моей идолам» — нижняя Шхина. «Так человек, блуждающий со своего места» — это Святой, благословен Он, о Котором сказано: «ЙХВХ — муж брани» (Исход 15:3), ибо Он был изгнан вслед за ними.
Еще: «Так человек, блуждающий со своего места» — это Моше, о котором написано: «А человек Моше был весьма смирен» (Числа 12:3), ибо его дух был изгнан вслед за ними. И еще: это каждый праведный человек, который странствует и скитается со своего места вместе со Шхиной, о которой сказано: «И не нашла голубица места покоя» (Бытие 8:9). Так постановили мудрецы: когда был разрушен Храм, было постановлено, чтобы разрушились и дома праведников, и каждый из них стал странником, ибо рабу достаточно быть как его господин.
Тайна этого выражена словами: «Он скитается за хлебом: где он?» — где Тот, Кто смилуется над ним? Подобно этому сказано: «Нет у нее водителя…» (Исаия 51:18). Поэтому рабу достаточно быть как его господин. А «хлеб» — это не что иное, как Тора. Это стало причиной того, что знатоки Торы идут в изгнание.
Счастливы главы академий, главы домов учения и знатоки Торы, благодаря которым «и птица находит дом» (Псалтирь 83:4). Дом — это место, где слышны слова Торы. Там, где есть Тора — срединный столп, — там «птица находит дом». Поэтому мудрецы учили: всякий дом, в котором не слышны слова Торы, в конце концов будет разрушен. А те, в ком звучат слова Торы, называются «яйцами», «птенцами» и «детьми»: яйца — знатоки Писания; птенцы — знатоки Мишны; дети — знатоки Каббалы.
О них сказано: «А мать сидит на птенцах или на яйцах» (Второзаконие 22:6). От «птенцов» и «яиц» мать должна быть отпущена; но о знатоках Каббалы сказано: «Не бери мать вместе с детьми», ибо никто не обладает таким разумением для познания Шхины, как знатоки Каббалы. Они устраивают ей жилище и Святому, благословен Он, и летают вместе с ней; куда бы она ни летела, они странствуют с нею, исполняя ее поручение.
Но у «птенцов» крылья еще не совершенны, чтобы летать ими: эти крылья — положительные заповеди. Тем более это относится к «яйцам». Поэтому о них, по отношению к Матери, сказано: «Отпуская, отпусти мать».
Пока он говорил эти слова, перед ним появился Старец и сказал: «Но ведь написано: “а детей возьми себе”». Он ответил: «Старец, всякое “эт” приходит для включения дополнительного смысла. Поэтому не сказано просто: “детей возьми себе”, но “ве-эт ха-баним” — чтобы включить также птенцов».
Старец сказал ему: «Благословен ты, святой светильник: несомненно, именно так. “Дети” действительно находятся под высшей Матерью: это благочестивые, могучие, знатоки Торы, провидцы, пророки и праведники. Благочестивые — со стороны Хеседа, ступени Авраама. О нем мудрецы истолковали: благочестив тот, кто проявляет милость к своему Создателю, устраивая для Него гнездо — жилище для Него. Это и есть Шхина…»
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